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There is a high degree of mutal intelligibility among the speakers of Akpo variamt

of Igho (a satcllite dialect of the Aguata main dialect cluster) mrr!’ the smn{!:?rd

Igbo. This not withstanding, a consistent difference in the phonological pa:mm*mg

of some words in the two variants of Igbo has been observed. The plonological
parterning would often involve the substitution or alternation of the standard Igbo
faw/ or v/ with /m/ in the Akpo variant. The paper iries to find out in wliar words
such altermation occurs and what determines it. It discovers, among other things,
that the substitution of /yw/ occurs mostly when the verbroot ‘nwe’ is used, though
in only some specified contexts. The alternation of /w/ with /v’ cceurs mainly, b
not exclusively, when /w/ appears in the environment of "-we /-wa’ inceptive

extensional suffix.

1.0 Iniroduction
Every language is unique. However, there are many things that all languages have

in common. One of such language universals is the use of a wide range of sounds
by every language. Although a language could have many sounds that are in use in
it, only some of such sounds are used for meaning distinction. This is to say that
each language has diverse phones but employs a few of them distinctively, _
significantly or contrastively. The distinctive sounds or phonemes of a language
have their patterns of combination for the realization of the morphemes and words
of the language, 3

Interestingly, some phonemes could be substituted or alternated in some
words with other phonemes without any change in the meaning of the words. Such
is the case with phonemes involved in free variation. It could be within a language

or dialect. For example, the standard Igbo phoneme /f/ in the word dhid ‘market’ is

in frec variation with one of these phonemes /B £ v f [* 3 / in some Igbo dialects:
for instance, the Ikeduru-Igbo uses / 3 / in place of /f/ in the word. That is, the
standard Igbo ahja is realized as /434 in the dialect, The Adazi-Nnukwu-Igbo uses
the voiceless bilabial fricative /¢/ to substitute /f/ to have 1 4  *market’ (Eme,
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2005). In the Caga Language, the /s free variation is n

ot dialectal. The standard
form of the language has the following oplional variants: '

[waiya / swaiya ‘to be sad’
fafu / safu ‘brown ants’
fuma / suma ‘to dig’

. (Mutaka, 2000:257)
The case is the same in Luba as we sce in the following free variants with uf
phonemes. The examples are taken from Mutaka (2000: 258),

butuku / bufuku ‘night’
dituku / difuku ‘day’
dituwa / difuwa ‘cooking stone’ :

All the instances of variation agree with Lyons (1981:86) that the segments
“are substitutable for one another... in all contexts...” This is to say that in the Igbo
diulects, for example, the appropriate scgments substitute // whenever the standard
Igbo word /dhid/ is involved. What obtains in the Akpo-Igbo use of /m/ for the
standard Igbo Mw! or /w/ is different from the phenomenon of free variation
because substitution occurs in some contexts of the word while some other contexts
do not involve substitution. The case is especially so for m/gw altemation. This
explains why we do not describe the phenomenon as a case of {ree vaniation but a
case of phonological patterning of words. | %
2.0 Review of litcrqture ; g : ¥t . : -
Linguists agree that Janguages pattern their phonemes in some ‘rule- gmcrnc:_l'.
ways such that a speaker of a language could identify the possible words of his
fanguage even when such words are not yet in use (Emenanjo, 1978; Gimson, 1980;
Ladefoged, .1982; Laver, 1994; Ikekeonwu et al,; 1999;.Roach,. 2000; Clark et al,:
2007). However, one cannot really explain why some potential words of a I:mgua_g:
are not acceplable as words even when their phonological make-up is in line v:mlh.
the ‘rules’ governing word-formation in the language. . . L B T

According to Leech (1974:212), there is “arbitrariness of the phonological
make-up of morphemes: mat, met, bat, bet and rat are all English morphemes but .
ret is not”, There is'a possibility of * ret becoming an acceptable English word with
time as it neither contravenes the phonotactic rules of English nor contains any
phonetic impossibilities in the articulation of the sounds that comprise it.

' Abercrombie (1967:76), in his discussion of the phonological patterning of
words in language, points out that ‘every language has some structural _{?Bulﬂ“l}',_l
and this produces in the speakers of the language “decp-rooted habits of speech
which are difficult to change”. Thus, slang expressions, borrowed words and u'ndﬂ
names conform to the pattern. He explains that newly coined words introduced into
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a language or dialect could cither gain acceplance or rejection basically E:I }:'il_ie]glcer
of not they conform 1o the phonological patteming of the language 4 M dL
Moreover, speakers of a language or dialect often find it difficult 1o pro EEB :'f':“' 5;_
phonological patterns of which go against the permissible phoneme combina "f}“ 9

their variety.

The phonological pattering of words in some oS p

more ‘than two or three. Catford (1988:208), however, shows that Georgian, a
Caucasian language, can have as many as initial six consonants, His cxamples are
reproduced below: '

/8 'q'val ‘to water’

/ priskvna / ‘to peel’ -

Yule (1996:56), while affinning the existence of definite patterns of
phoneme combination in languages, says that there are nonce words of English with
phonological patterns which are operational in the language. For such nonce words,
““... your phonological knowledge of the pattern of sounds in English words would
allow you to treat these forms as acceptable if, at some future time, they came into
use.. They represent ‘accidental’ gaps in the vocabulary of English”. However, the
nonce words with phonological pattern which is ‘at variance' with ‘that of the
language can hardly come into use or be acceptable in the language. * '

Languages and dialects differ from each’'other in some respects
(Westermann and Ward, 1990; Wardbaugh, 1998), In their discussion of the
difficulties of learning a new language, Westermann and ‘s"{:ird (1990:1) explain
that languages differ from each other in such areas as grammar, idiom, vocabulary,
production of the sounds which make up the language, in the way sounds are linked
mgcr.h:.r to make words and: sentences etc,’ This is to say that the phonological
patteming of the words of a language or ‘dialect forms only’a fraction of the
differing elements between two languages or dialects. * C '

[anguages permits consonant

3.0 Substitution of the standard Igho /nw/ with /fmy/ in the Akpo variant of Igbo

Bascd on the classification of the Igbo dialects by Ikekeonwu (1987), the Akpo-
Igbo is a satellite dialect of (he Aguata main dialect cluster, Unlikﬁlsume Igbo
dialects whose speakers find it difficult 10 use and comprehend the standard Igbo
because of minimal intelligibility between: ;
,ﬁ.kpn:[gbn speakers are able to use the standard Igbo in free-
That is, there is an appreciable level of intelligibility betwe
l]_u: stand&_lrd Igbo. However, its status as a full-fledged di

others by phonological patterning, . ’ ’

flowing conversation.
en the Akpo-Igbo and
lect is marked among
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1 & -
_I.’I I.f' ! LI - ] . L L

the dialects and the standard Igbo, the,

T — o — -




S - . | PUB Wlo[Mg v A}

73 Eine and Mbagwu: Phonological patterning of words in Akpo and siandard |.:h

Gfu- i_nlcrest in this paper is the phonological patterning of words involving
the substitution of the standard Igbo labialized velar nasal /gw/ or labial velar
approximant /w/ with the bilabial nasal /m/ in the Akpo-Igbo. The italicized words

in the sentences in the following table illustrate the substitution of the standard Igbo
phoneme, /yw/ with /m/ in the Akpo-lgbo. o '

Standard 1gba Akpo variant ' Gloss :
I | Onnere ihe o mere O mere ihe o mere There s something 1l
matlers.
2 | O nweghy ihe 0 mere O mehe ihe 0 mere There is nothing it matlers.
3 | Omwere onye bjara? O mere onye bjara? Was there anybody who
' came? :
4 | Dimawere ndj o 1in the Dim mere ndj o tird ihe There were some people
v - Dim beat up.
5§ | O mweghi mebe o na-abija O mehe mpbe ¢ na-abia There is no time he comes.
6 | E nwere ndi gma na ndj | E mere ndi gma na ndi 9joo There are good people and
Qjo : : bad people
7 | O nwere ndi anyi huru O mere ndj any) hury There were people we saw.
£ | Onwere ihe mere? Q mere ibe merem? Was there amything that
: happened?
9 | QO bu na o nweghi ihe ha | Q by naomehe ihe ha mebini? | Was  there nothing  they
mebiri? - ' damagped?
10 | O nwere onye kwy yan'azy | O mere onye kwy ya n’azp There is somebody
. P = ' supporting him.

From the data, it is obvious that the substitution of /gw/ with /m/ usually
occurs when the verbroot ‘nwe’ fgwé/ is involved, In fact, for the said substitution.
to take place, the ‘nwe’ verbroot applies in a similar way as English there-expletive.
However, when it applies to mean ‘have’, the /gw/ is not substituted with /m/. The
following examples exemplify this:

Siandard Igho - Akpo Gloss
1] | DOnwereohaji O nwere oba ji . He has a yam bam
12 | Anyjnwere ptuylg . . Anyj nwere out ylwg We have a house
' 13 | Eze enwephi ewn Eze enwehe ewu Eze does not have a goat
14 | Adamma enwegh/ di Adamma enwehe di Adamina has no husband
15 | Amaka nweburu epo Amaka nwedaara ego Amaka had money

Observe that in examples 11-15 the Akpo vanant of Igbo does not substitute
standard Igbo /gw/ in the verbroot ‘nwe’, This is unlike what happened in examples
1-10 where /yw/ in standard Igbo aliemates with /m/ in the Akpo variant.

-'llll-....'_.._

.
i
R on g g w g m w W B A W  — e ——— i —e— i — g _g— gy, ™ BoEEE g e T S e B - |



Awka Journal of Linguiwics and Languages (AJILL) Vel. 3 (2007 , 74

- LI I i TR "o . LR i o et et
~|ﬂ Stih-'slitullun:nlf_":-:l'm_ulnril Igha fwf with /m/ in the Akpo variant ;. )
This scction shows thal the lnbial velar approximant /w/. in’Standard Igbo is
substituted with the bilabial nosal /m/ in Akpo-Igho, This substitution does not

apply wherever the standard [gbo /w/ occurs. That [s, it occurs in some words, The

words are shown in italies in the sentences in the table below. |

Stundard 1o

Akpo varlanl

' Geliws

Besre ahwa

slarl ciying

16 | heweakwa

frma ory

start fighting

17 | feowa pen

21 | Riwenn

18 | rimyene nnu Simvene nnu start pulling salt
19 | gbawe yn ehrme ye (ill) keep on beating him_: »
20 | bwawyr ya aka Lyvvarna ya aka slart pushing it

rime nni start eating

22 | bine oche

viume oche

start carrying chairs

23 | kuziveere ha

Autziniere ha

start teaching them

24 | hwnrmiag va

Awistpira ya

f 1alk ill of somebody - °

23 | Tumna ya okwute

fuma ya okwule

start throwing stones at it

20 | o diwala mma

¢ dimana mma

it is getting well

27 | chiewa ha gso

cliuma ha pso

start pursuing them

28 | rewe jinaede

reme ji na ede

starl selling yams and cocoyams .

29 | dawa ada

dama ada

start falling down '

30 | nowa va ime

fyma yaime ..

make (het) 10 become pregnant -

31 | Lwunwg aka gt

Awuma aka Qlo

become upright

32 | dewere m ya

demere mya-
i

(cause’ something to be somewhere for
someone) keep it for me« -

33 | dowe yaebea .

deme yaeben .-

| (cause something to be somewhere) kq:l:[:; i

here

ks

The above data illustrates that the altemation of the snndardlgho 1wl with

‘/m/ in the Akpo-Igbo occurs mainl

/suffix -wel-wa ‘begin 1o/start’.
not denote inception and the /m/ with /w/ substitution still occys.
31, 32 and 33. Here, it denotes causation (df.-Emcnnnju. l'Ei'fE'!:lD[})..

5.0 Summary and conclusion
The paper has discussed the
substitution or alternation o

variant of Igbo! The substitution of /g

However,.tliere are casés Where the -we/-
This is the case in

phonological patterpin
f low/ or /wi in stand

| make-up of the ‘-wel-wa’

y in words containing the inceptive extensional
wa may .

wi
¥ e ]

"

g of some words involving the
ki ot “.ff'l.lsbﬂ.!”i.t." fm/ in the Akpo
ol : I ukes place when tl bt bl g

];Ehﬂﬁs like the English thére-expletive; Whert' the verk: O A 15 e
the substitution is blocked. For /w/ 10-be substi {

- in the form of a phonologica ubstituted with /s, the /w/ usually comes

¢ verbroot ‘nwe’ ‘means ‘have’,

Inceptive extensional

L
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suffix St ton of /w/ with /m/ may, however, oceur |
we/-wa' is causative, v Occur in a few words where ‘-
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